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% allenLhereaflsd S Bsiten AL HH60 2 G HLOL M s1(HSHID.

3

sTe0eOT  SleiMabBEDHE@ID alleDl 61(10SHIS.

_

% el deTellsl DHLSHHHM HILLL Banen SR BISHSHEHEMEND  HEUSILOTS aundlhail arubpis.

% 1 Qaridasn 50 cusnyusisn sl sel gouGaumaipiben (1), (2), (3), (4) sen B0 SO CILLL
sflentl_ ey Fflumer  Sisvsugl 1060 CLITGSSIWTEN aflenL s GHAHOSHHH, DiHmed GBS
BiGh Bodssmss SIULLGsTN SfapSSOHEEE iDL eflenL_g@need Liemg (X) BGaubHen

L apeutd ST (BS. B

1. Guean® e o (vagganta) s10pHSHIBEDNE OasrewiL Gimfley

(1) pandita (2) damayanti (3) satthuno (4) vaciparamo
2. ‘dussehacchadayim’ sisiug sflursi Ufibe spSILILL Gsflay

(1) dusse + chadayim (2) dusse + acchadayim

(3) dussehi + chadayim (4) dussehi + acchadayim
3. ‘timandalam’ aeiLsBENL gal BUGILWY s1g1?

(1) Kammadharaya (2) Dvanda

(3) Digu (4) Bahubbihi

4. urefl GomfaGaB DBITH PUBIEWMBUTE) DiEDIOHESUILILL Cartisafevens GoramiL Cgfla| wirgs!?
(1) ali, thala, gama, putta (2) khema, gaja, dakkha, sukka
(3) ratha, pafica, vata, itara (4) valaya, jana, papa, rattha

5. ‘Palimattam idhanitam natthi atthakatha idha’ sistiLiglsd palimatta eisiusE SHHS WTSHI?

(1) Tipitaka (2) Pali language
(3) Themes of the Abhidhamma (4) Sihalatthakatha
6. Kati byafijanani palibhasayam?
(1) attha (2) paficavisati (3) tettimsati (4) ekacattalisati
7. Ke darukammani karonti?
(1) usukara (2) tacchaka (3) nettika (4) pandita
8. Ko Mutasivo nama?
(1) Devanampiyatissaraiio bhata (2) Suvannapali ndma deviya putto
(3) Asokaraiifio bhagineyyo (4) Lankayam pathamo natissaro
9, ‘Kathavatthuppakarana’ sigpsiul Lal LHS) LI T GUTERTOEIL[HEBI <o rerrrreens SRNBEBETET (TAGMTTED.
i Coubpii HaHibEl GUITTHEHSHOTEN 16w 6117
(1) B (2) BrBm BHU
(3) Boprbn LHGe G (4) WwHEIHH WPULHS AT

10. ‘samirati’ sisiiumas sfwne IfsEDEUTS! B slenaLigFGFTe @I @ ssiuabmpsh 0oflayeleuis.
(1) sam + ra + ti (2) sam + 1 + rati
(3) sam + ira + ti (4) sama + 1 + rati

11. ‘Sigilasutta’ @@ SiMOW HIEHE ‘kammakilesa-s’ @ei@baH ANBUBD PHe) SHelljdbs Gousgul

LITeusLomiBeTen  slentenlldhamd  elsienens)’
(1) am (2) wusteflysii(B (3) uslenmeiig (4) uBemnm
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12.

13.

14,

15,

16.

17,

18.

19.

20.

21.

22,

23.

24,

Ulsitaumid  Bredasisn 2_emybemdasreflunn sig?

(1) The Mahabodhivamsa (2) The Dathivamsa

(3) The Jinavamsadipa (4) The Dipavamsa
SLugrerTefufsd  sugmib ‘Vakklittherapadina’ Bmeflu (vagga) um i s1gl?
(1) Mahakaccanavagga (2) Tinadayakavagga

(3) Bhaddiyavagga 4) Phaladayakavagga

Li& a5 aor SUTEVT6mN UGLUUTIe] Ggunyp GHHBHSMUI  Brsoamsi e
(1) Udanapili and Apadanapali ' (2) Buddhavamsapali and Niddesapili
(3) Apadanapali and Buddhavamsapali (4) Cariyapitakapali and Udanapili

TSI STBISBEHEDLII 61531 BTSN BHBMBH S Lnes CEFmBas o miaw Onfley 61 ?

(1) me, mayi, amhe, amhakam (2) tava, mama, tumham, tumhakam
(3) mayiham, Mmamam, tuyiham, tavam (4) mama, mayiham, amham, amhakam

Lisbism esoteuBmIsir 61b%h BIedlsd et (‘tika) STUPSBUILI" Bsitong?

(1) The Mahakassapacarita (2) The Rasavahini

(3) The Sahassavatthuppakarana (4) The Sihalavatthuppakarana
‘sukhamasayittha mahardja’ Gisr Guuwin s apeold GlewsliLGh e Geug,

(1) sLps srevsmsasi s CBTLTUMLUI aHhdhg5)

(2) Paspsragsso Blaspha) Gl Teming (hébasimsneay
(3) a8lisrevsaed BOLGUBIISBE »_fliig

4) smevsme Cloueflufi_apguing &1 spen

umefl - Glomfl DISDITTHLT G560 LO&TE B TemyL') L1l @5 merflsir DABSBID 61T WITT60 @M i i &?
() & a5 @a. el ndmis (2) oflsbGamsdin BB
3) @ . Asojar (4) w Bgg. Gmmosd

“Sigalasutta’ G siin g UbST GlILbLoTs 61hg, BLgled sumpipg Gurgl su@n?
(1) Ghositarima at Kosambi. (2) Isipatanarama at Benares,
(3) Jetavanarima at Savatthi. (4) Veluvanarima at Rajagaha.

Bewi_mb, ceImTD Clusnshs WwsTHIE uppiles  @pini@n SUTEOTDBII [HIT6O 617
(1) the Apadanapali. (2) the Anguttaranikaya.
(3) the Kathavatthuppakarana. (4) the Cullavaggapali.

‘jalam aggiva bhasati’ SISILISAS FAWITET 5(hd 5| WedisumsusoiouBpist e1g?
(1) GBmiyiGurey B @eflpn

(2) suflugid GiBeseniGLTsy gl afsib

(3) @BmUY BmyCLTsy &|fmmis

4) @meuy GBBLILLIGLITsY siflimanl erevres Sn DBy

I

Vattakkhandhaka @B@& gibu ‘civaravamsa, civararajju’ eisirLismsy PUORIGPMDBLILIG
(1) #ouy LybLeny WwBBID Fourpisuisd o siten hITe

(2) epsiiy Feuy woBoID Gimeflssian gsne G smaumait

(3) Fauy 2_Imeab@Gi @b, Fougenen BB sulm

(4) Four uyoigd apBIdlsugg, Feuy CigTHIE N Bougs e oo Sullmy

Uslien@bid  sumresa)uwimis s 6085 a1 11 Nemip 2_6Neng s1g)?

(1) Tumhe mamagamanam udikkhanta muhuttam nisidatha.

(2) Saddhiviharikena bhikkhave upajjhadyamhi samma vattitabbam.
(3) Ajjaham paccusasamaye solasa mahasupine passimha.

(4) Pita mam bhante kalam karonto evam avaca.

2_BUDLD 2_(HEUBLD  slsdILISITEHH GlowerllC1LIB 5 ai5u 5 m 60T Og o6l 1.
(1) Bhogé sannicayam yanti, vammiko’vupaciyati.

(2) Padumakaravadano, padumamalasucchavi.

3 Nonitasukhumalam mam, jatapallavakomalam.

(4) Anantadinavo kayo, visarukkhasamiipamo.
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25.

26.

o diamb sigToas Caraid 27, 28,29.30 opb oNTEEEHHES SIML Hlbhd.

27,

28.

29.

30.

3l.

32.

33.

@ei_mp Guenshs W0&EIBTLBL 6 GaTLiysmw GuflGuiTyeeiai GuwEsmen OTHHTD Gatait GoHfle|
wing?

(1) Sabbakami, Dhammarakkhita, Isidatta, Yasa

(2) Sambhiita, Yasa, Revata, Sumana

(3) Salha, Culasiva, Isidatta, Anuruddha

(4) Khujjasobhita, Mahasona, Revata, Nigrodha

‘Brahmana pan na dhammasudhammataya tayi sinehena kathayimsu’ eisip &Bm) WITITED WA HHEHES
FapULL L&l : :

(1) Gamigev WsHNEITED OG0T @renilée (2) LgTosmsnmsd Garee LD 50160 &

(3) ubsfairsd BHTEsy LOIETEDIDE (4) wevedmT EymeniluTsnmed LGy mad & B e

Bhagineyyam Mahariftham, amaccam pamukham tato,
dijam amaccam ganakam, rdja te caturo jane.

Diite katvana pahesi, baloghaparivarite,

gahdipetva anagghani, ratanani imani so.

Manijati ca Tisso ta, Tisso ca rathayatthiyo,

sahkhafica dakkhinavattam, muttajati ca attha ta.
aTETaBeaBU ‘Mmuttdjat’ ssuspefiu Garpmsmo (OMEID 616
(1) Pathama ekavacana (2) Dutiya ekavacana
(3) Pathamd bahuvacana (4) Dutiya bahuvacana

@i @I Bsien  GHiTGieu]) Hsil @hsHuneybe Glsinal
(1) ung@nig Gaeve LisnL UL 6l

(2) Harvero sieiim GILILIGEDL L i@ fufsr Hemsvemioiilest D
3) Gevnnaulsl HTsLIME FAPSHIGHEHID 2L LIL

(4) mreii@ Gueyd GETeRIL G(RAITH

Bpeusmnblil 855  LOGHIBNISIITED oBsns WaETNIEIHEG @il a6 GasaIrIBmen  (CIFTHHIGSHMmET)
silunss @GONEGH el uismed Gafleyblauls.

(1) a1, s BIHHAHST, APHD MBS, WPHBI

(2) BIbHMbHD, APIDI MBHHYHET, FHIG, AP (&SI

() WHEl. FHEG, WHY DBHHYS. Apeund BHPlabimaT

(4) apauens BysHamise, BIaB MmEHHYH, FHIS, @i WwHel

GoBsv &yl Beiten &THTENED @I (Beiten SNHBEGET0 DILhIBL HUTHET gfwrsds GEIGED
Qafley wirg?

(1) wasr aiflEs. 0GOS, ymosm oy GeorEs], DImOFF]

(2) ID(HLOSBEN, HEWIHEST6T, FRHEIHIT, (PHEVMDFE]

(3) waT NS, PHOMDFF], Gymiosw sGeoTa s, HENTEHTEN]T

(4) SOMBHIENT, DMOFF], whAfl, 1wsT ofHS, FCHTHIT

‘Sigalasutta’ @ed @M GelenHHESHU GuITHSHLI GILITEHET LITOIDEILITED sJBLIBID Briuaslensnid @GUILLIGED
Gsfay wng?

(1) Bahtinam dukkhadhammanam purakkhato hoti.

(2) Atichatosmiti kammam na karoti.

(3) Sabhagatassa vacanam na rtihati.

(4) Pafifiaya dubbalikarani bhavati.

@eniGsnrm 1Nb@efler @psisTed HouBTeT Gawsh DD GBHIBOBTMSHTE ST DisDLILI (LPIGLLILD
sisiiLig Tsiaum ehg apatti’. Bsd &7

(1) Pardjikapatti (2) Sanghadisesapatti

(3) Sanghabhedapatti (4) Dukkatapatti

QUBEHHEIEE gbu (efsl) ‘na there bhikkhii anupakhajja nisiditabbam’ stsiiuisein sflwire HHHMSD
o sienLsAL Osfley wrg?

(1) wdhs CHITHEDHDHE LN sy Fehimenan Gemeril BayTesi CUBGCSHTETENS dnl_TH

(2) apdm Gopyjseis Ffmismsns CaTHID eiehalsd Bevenwt BHIfH6T DT HFL TS

(3) wHd CHIIEEES CHTMmN FUUEHBID MBHHD AFbLIEDT QUEBIGLEHDD Sal 1Bl

4) o fifwy wppn CuIBsEG BHITHsl a,@Cwneny @Bl bl GausfBul DIEHINILIBILTHI )

[ gowmst BoD acsim/opbahd Lnjdhes/Please turn over
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34.

3s.

36.

37.

38. “Savatthiym pure jato - kule afifiataro aham’ @3 Gomimafsn FTE 2_smHomi BTGB Tevemioises,

39.

40.

41.

42,

‘Mahasupina-jataka’ EMHHBHMBL BoHTe60 Wsiiensdl aaxi WPH6D Heiay Aeisumensoiauimsii 6167
() fAvw wykssi GlFgmsi IB180G856 1 (PDHCIHILHBI 1) dasi LILBIBEDSTT  Gléb Tamiiig (hd> g0
(2) GurmaCss oub®H SpI) Bn Breis, STODIEBET DiBemans  Geinwmgp) oL (AL '

I

(3) @imBp Umpha WIlréHwsnwng BBl hHE Lireh GYEDMBE  BHT6|560
(4) urfw urepmasht SliLOEeTTS Bfs0 1OBHE Qe mese

& Gaiiflsar BLGHenB11  Liswir Nameor s}l AT Cleusfli LB &b B Wing?
(1) Saddhadimutto sumati, mamadassanalilaso.

(2) Sabbaveravinimmutto, sukhena parivaddhito.

3) Hemayaﬁﬁopavftaﬁgam, Jananettamanoharam,

(4) Sadcvamanujékinno, Janamajjhe anuttamo.

urefl Gomfufso (Gerund) CHMOABELILT G i imen Uenpwmen gamp wirgs?

(1) emerda CSHTOBEILILIT & ETHLD GHOUT 6I60 (LPIQBUSTI 1D,

(2) ovo BevL 56aTed UDBBE 2 fluisngi.

(3) ourda@ighas LILISNTLI(B g dmigiLs O TfBGILWT STNIG0 M@ UMTILIEHT Bsdsnsv.
(4) w, Wem, b DUBIUIDE U Bam6iT Disben SURMED  LSeSBpsit oy @b,

BT SHSN601 CLEGIOTEs deng uSymIGEID  ClLTsHaLomer SDsmpsH O5flay6lFyms.
(1) Kanham dhammam vippahaya, sukkam bhavetha pandito.

(2) Yo hi passati saddhammam, so mam passati pandito.

(3) Ariyappavedite dhamme, sadd ramati pandito.

(4) Aham Buddhafica Dhammafica, Sanghafica saranam gato,

Ogfley wimm?

(1) Afifiataro kule aham Savatthiyam jato pure.
(2) Pure aham Savatthiyam affataro kule jato.
(3) Pure jato aham Savatthiyam afifiataro kule.
(4) Pure kule afifiataro aham jato Savatthiyam.

‘Majjhimanikaya’ s o_siism may GhHETEBT 10 Bib BBamMQUIB! s1hg O faled oyein?
(1) Alagaddiipama, Upali, Cullakammavibhanga, Miilapariyaya

(2) Mahékammavibhanga, Pardbhava, Brahmiyu, Mahasamaya

(3) Dhammacakkappavattana, Brahmajala, Vasala, Dhammika

(4) Vacchagotta, Girimananda, Madhupindika, Dasadhamma

‘Bhagavati aneka pariydyena dhammo pakisito’ SIBILIGSe  Ffluimenr  Gla s e BUIT &b ASILLI G 60 &5
s ReyGlF i 1m.
(I) Bhagavata anekapariyayo dhammo pakasito,
(2) Bhagava anekapariyayam dhammam pakisitam.
(3) Bhagavata anekapariyayam dhammo pakasayi.
(4) Bhagava anekapariyayena dhammam pakasesi.
L@ Loni serfs suFI NI gema, iLuge| CeuubCurgl GeusiGu) Meubd Gouswngll QLTgheiamsit ey &6
SILILL Be6T16m 60,
A - mafcam B - pattacivaram
Cc - bhisibimbohanam D . nisidanapacchattharax_lam
‘Vattakkhandhaka’ BBe gy semer GeusBu EPEUDHH GO G (LI ApsBEILIF sflured GBini@En
Clafley wimg?
(1) Ay B D (2) B, D, C, A (3) C.&; B, D 4 D, C, A, B
ClsTdhs el ILhgisa gHu ‘samgiti’ eieLIBIsH GO LILUGsug
(1) Bevsusiedmia WTCHEnID enpnb  GLi gy @I DICHT &g @El.LG&.@eBrrasdng@gﬁgaﬁ
(2) wesrcium_ip OFuIs el wkissnem 1im_gb UMMBIEIs0 - JemenBuuim s, uufiBpied dasst

) 90 BW gam Crype 2 1éhs @reds §JHTaIbIBTSID eI b QFuI%60
(4) 1B ®08su BUSH b Hi_smauusd 1werILTL ih epsud sl LLmBisemer I [0

SN
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43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

\

‘khuddakarukkhdnam puppham viya' e6ip 2 6uIOTGILD Bsaph  QUTGhGSWTNG!  LTsubD  61HD
Coflolbd A@D?

(1) 2w enugHenst SienLLITDH Guswt LTsTamen LIhEULDENL HED

(2) ousjsst ABTOMTHSETEGDEUTS HIBDI guprialsig)  elaighsd

(3) @upbsifisoeons Gupelal WhsHl B uBell Buadmhsy

(4) @eoru GRTHE@GMLW WalHiHsil FLLHMD HEVL_(PODBULIGHBHIHE

BUbm®G  DIPBET  SUBHEIDDID) aad GUImHST Helleng  HevLulleoms Fapml 2 el
Gafley s1g1? '

(1) anotattodakam ceva, ganga salilameva ca.

(2) Gijjhakuitam samaruyha, jhayami girikandare.

(3) Muttd samuddd uggantva, tire vatti viyatthita.

(4) Selo yatha ekaghano, vatena na samirati.

feitaumn smpoiseisd @upds aligmu pieb 6151”
(1) Upajjhayassa bhanamanassa antarantara katha opétetabba.
(2) Upajjhayamhi vutthite asanam uddharitabbam.
(3) Na upajjhdyam anapucchd gamo pavisitabbo.
(4) Sace parivenam uklapam hofi parivenam sammajjitabbam.

@sveom sunipsnal oIl G Sipeillims SINDAILITEN DGIEHIL 601 SITDaIENSHLI rgueddb@in ursd QT Tsners
Glaiflaybleim.

(1) Sabbabhogaparibbiilho, sukhito samsarissati.

(2) Tamaham dhammamanfaya, arahattamapapunim.

(3) Oka anokam dgamma, viveke yattha dtramam.

(4) Tatrabhiratimiccheyya, hitva kame akincano.

‘Mahasupina-jataka’ epu G®mTF6L LGS HEWIL  HE) s sBTeGhHsd allmanadmst  gBLGHSHD
mryeors GBEEEW el wib wrg?

(1) awwsd Hmsven]dHel SIS DG B BTN S FH60

(2) 0d®si HIOITIHETEGLD GUITEHI DGISNTBETT DI IDEIT BTN EH60

(3) ueBeum B EhbalamL uilsy @ipsmiouisimio GLoGeoTHIGEH60

(4) yeviremilil 6160016MIMIB(ETH G GuosoTa  LITeURIGEST  6lllIhLDL|gh60

Le0Gaum HefipuTSeTsn HLHMmBI1 LWL #S6p sy ([BeiTaTisol.

A - Papakampi assa anujanati. B - Apaddsu na vijahati.

C - Samajjabhicarane sahdyo hoti. D - Vannam bhanamanam pasamsati.
BuoBsv S BeiTen QUWITILBEDSE §bu Dibd sefpLydHsienL Gul,

(1) A, B mevsueniasell Sismmed C,D meosuaiymsit DIEV60T.

(2) A, C, D povevameit oie00) B HEVEVAIT .

(3) A, C psveveuemait oe0s0) B, D [H6VGVBU T &IT.

(4)B,C,D mevsvsuasell A [Besosu] SO

sl Gen audfldb@n 116 uulsieny @ame) CUGHbHOIDI @etemm Gaigd Guig eudflwiyren LT @R el T a0
GiomGlsTsitsm  GaueuTgiLl QUpHBEBBFT] [HLoUIgHMS \TedraumeneeuBpIsT 618517

(1) el6laITm DIBHSHMBE CFWISHT] eI6MLIS! upm efleTransmd GlEUIBHe0.

(2) Wsdsd UuSBHIS GBI SHSHNBBE WLDHFHHD.

(3) SRIBHHMID GBS BHI6VD UPRHIGD BIMT HTHR HBSHEV.

(4) sEHSN SHT0D  UPHENHBE FRIBHHDHEG 2ubHHMS GDUBHHD-

‘Mahasupina-jataka’ grossbeme 6Ll Wws sflurer sapm eieughsusinibuisi 61517

(1) ubsr 2 uly suTEpLD BreodhAs0 Hevalll angen LlgFdlmemabel Biaail s GleueliuBGaHSIIL LS.
(2) usE) BTEHS BHbS LM F(LpHID OBDID SFLIS [HEnevsnLogssiT sT6ILIGT GausiLBHHULL ([BeiTaris.
(3) usbsy THIHIED 2 60HID W0 e (DT O AT Gisus MU LB SHSLILIL [BaTTariso.

(4) @sUITDIET HETENa (LSIENEILI DDA BH6iT auplD SHemeflsvsnsy s1aM LSS OUIgHLOTEN  Fn (ISl

o

| goms BOP @sfo/wpbsd LNyhs/Please turn over
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(74) ured I |
Pali I

SiPlepisSHeoset / Instructions:

#* ued 1 Beveien ersveor el ensGn L I ugs I AB DRI BHE i G HHHI
VG STBasIb © 6iem b susmsuTed apsiim  lenimebamemards OB fleOeiigh Giordsib sbEI
ol meThee; 10mga) D allem_ L1617 4.

Bsusls S HnembGAL alenL assmen Wupsmwuins @ GomPuiled wrdssyn 6100% Gouanii(BLb.

Answer only five questions including all the questions in part I, and three questions selecting at
least one from parts II and III.

This paper should be answered entirely in one language only.

UG -1/Partl

L &0f6d GomfGuuwrda.

Translate into English.

(i) Anagatasmim hi rajano adhammika bhavissanti, tesu adhammikesu rajayuttapi
brahmanagahapatikapi negamajanapadapiti samanabrahmane upadaya sabbe manussi
adhammika bhavissanti. Tato nesam arakkhadevata balipatiggihika devata rukkhadevata
dkasatthadevatati evam devatapi adhammika bhavissanti. Adhammikarajiinam rajje vata visama
khara vayissanti, te akasatthavimanani kampessanti, tesu kampitesu devata kupita devam
vassitum na dassanti. Vassamanopi sakalaratthe ekappahirena na vassissati. Vassamanopi
sabbattha kasikammassa va vappakammassa va upakaro hutva na vassissati, yatha ca ratthe
cvam janapadepi gamepi ckatalakasarepi ekappaharena na vassissati, talakassa uparibhage
vassanto hetthabhage na vassissati, hettha vassanto upari na vassissati, ekasmim bhage
sassam ativassena nasessati, ekasmim avassanena milapessati, ekasmim samma vassamino
sampadessati.

(Jatakatthakatha)

(ii) Tadaham Hamsavatiyam, nagare brahmanatrajo,
hutva sutva ca tam vakyam, tam thanamabhirocayim.

Sasavakam tam vimalam, nimantetva tathagatam,
sattaham bhojayitvana, dussehacchadayim tada.

Nipacca sirasa tassa, anantagunasagare,
nimuggo pitisampunno, idam vacanamabravim.

“Yo so taya santhavito, ito sattamake’hani,
bhikku saddhavatam aggo, tadiso homaham mune.”

Evam vutte mahaviro, anavaranadassano,
imam vakyam udiresi, parisdyam mahamuni.

(Apadanapali)
(10 + 10 = 20 Usiteliaeit/marks)

[eoms 898 acssm/wyussib unjsbas/Please turn over
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2. (i)

(i)

3. ()

SOPed GromAGiyés.

Translate into English.

Paficahi kho gahapatiputta thanchi kulaputtena uttara disd mittamacca paccupatthatabba:
danena, peyyavajjena, atthacariyaya, samanattataya, avisamvadanataya. Imehi kho gahapatiputta
paiicahi thanehi kulaputtena uttara disa mittamacca paccupatthita paficahi thanehi kulaputtam
anukampanti: pamattam rakkhanti, pamattassa sapateyyam rakkhanti, bhitassa sarapam
honti, apadasu na vijahanti, aparapaja cassa patipijenti. Imehi kho gahapatiputta paficahi
thanehi kulaputtena uttara disa mittamacca paccupatthitd imehi paficahi thanehi kulaputtam
anukampanti. Evamassa esa uttara disa paticchanna hoti khema appatibhaya. Paficahi kho
gahapatiputta thanehi ayirakena hetthima disa dasakammakard paccupatthatabba: yathabalam
kammantasamvidhdnena, bhattavetananuppadanena, gilanupatthanena, acchariyanam rasanam
samvibhagena, samaye vossaggena.

(Dighanikaya)

urerufled GomfGILwi e,
Translate into Pali.

(&) aBUTEID s1iBl STaibamns Dot Enhsd) 2 fusnGs.
(o) BIeT Fal LHHe0 Guiewn Tsiisnsruiles Guiensd Bl Gl

(@) 6IidBsT HHMBOTHID &F6aHTHITHEHID aflumurflesit  Sue.
(#) QEsoaibBIesi LbBIIBEnLa GoTeolibaihds GlFsveuT SHall
(2 ) soLbeF Gasp olorels Gp GoTeu’ S (MBI

(a) May my offerings be for the wise always!

(b) 1 listened to the girl’s speech at the meeting.

(c) Our fathers and brothers are merchants.

(d) Rich men will go to the Himalayas with sons.

(e) Go to the shop and bring ghee soon.
10 + 10 = 20 yeireflasi/marks)

u@# - 11/ Part II

Webteumid  LpbSHenwl  eurdldHsHl DGl S(gsien el sEHoHE ML LLIGTIHE®.

Read the following passage and answer the questions given below.

Sace upajjhiyo gamam pavisitukimo hoti, —nivasanam databbam. Patinivasanam
patiggahetabbam. Kayabandhanam databbam. Sagunam katvd sanghatiyo databba, dhovitva
patto saudako databbo. Sace upajjhayo pacchasamanam dkankhati, timandalam paticchadentena
parimandalam nivasetva kdyabandhanam bandhitva sagunam katva sanghatiyo parupitva
ganthikam patimuiicitva dhovitva pattam gahetva upajjhayassa pacchasamanena hotabbam.
Natidiire gantabbam, na accasanne gantabbam. Pattapariyapannam patiggahetabbam. Na
upajjhayassa bhanamanassa antarantara katha opatetabba. Upajjhayo apattisamanta bhanamano
nivaretabbo. Nivattantena pathamataram agantva asanam pafifiapetabbam. Padodakam
padapitam padakathalikam upanikkhipitabbam.

(a) ‘timandala’ eeILGHE BHBH WTH?
What is meant by timandala?

(b) padapitham, padakathalikam esiLeuBEel EHHMBS HUILD HHES.
Give the English meaning of padapitham and padakathalikam.

0000805 [qoost 890 acstm/wpubds unjhas/Please turn over
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(€)  &ymodgibe@si Bempus el bbLD BUTSSRI b msuwnlbs Gouaniig pireire; @uﬂ@aﬁ&Q
SlouBBlss HUPGOTYAGLILITTILL 6T UpHUTeSmba GMilGs.
Quote, from the passage, four things with their English meanings, to be handed over to
the preceptor who wishes to enter village.

d) eoalamen IeiruBmd gimed PG Sed GupeHHE, Glesvaid @msilens 2 _uFflées
Gousuingul (pemmusnen ubSHuled @I L gisCasiiL Qg efeyuB s sim.
Clarify according to the passage, how a follower monk should treat a preceptor who is on
his alms round.

(i) IO LB SBH@ST HIrIuL_ Beiren ClLwiy ongsefsr Caunmienio oUigeIBIBEMET oMl AdBBIILT 1 LT
BIeOSensd@ gBu Bl Caishastsn By,

Fill in the blanks with the case forms of noun bases within brackets as given in the prescribed

texts.

(a) Evambhante’tikho................ (Sigala) gahapatiputto ............... (Bhagavantu) paccassosi.

(b) Kathamhinama............... (bhikkhu) saddhiviharika ............... (upajjhaya) na samma
vattissanti.

(c) Tumhe............... (tumha) kammam karotha, ............... (amha) tumhakam santike kim
karissami.

(d) Yathakatham pana ............... (bhadanta) ariyassa vinaye ............... (chaddisa)

namassitabba?

T T (Baranasi) Brahmadatto iminava niyamena ime supine disva...............
(brahmana) pucchi.

(10 + 10 = 20 Lisiteassit/marks)

4. (i) ‘bhanaka, porana’ stem  Fmhasefemsd  @EILHu@D 6w oz’ adums  SPlupsid
QFLis.
Introduce which group is referred to by the terms bhanaka and porana.
(i) Aeseu(mib N BEDEEHS SHHSHIOTT 6mL H(Hb.

Answer following questions in brief,

(a) ‘Dighanikaya’ wimub ‘Majjhimanikaya’ @mbe o flu GHBIBIEeTsT Corss semiadsms
PULBIGPMBLLIY  6T6leu6TeY?
What are the total numbers of discourses in the Dighanikaya and the Majjhimanikaya in
order?

(b) *Moggaliputtatissa’ Gayflanmsd Gar@dmiir L ‘Abhidhammika’ gred srg?
What is the Abhidhammika text authored by Arahant Moggaliputtatissa?

(¢) ‘Digha nikaya’ wipub ‘Majjhima nikaya’ @yssingsonp HIWISHFQUI GHBTHBemenr CLILfGS.
Name a discourse found both in Dighanikaya and Majjhimanikaya.

(d) yssITPesvEmWIL CGuBp  BL s mbae QBTLBIG g5 6 SUTIDHEMES  SUT 6T DM
aOhHBOISS GUIIGW Vinayapitaka’ @60 2 _slen EBred 61517
What is the text in the Vinayapitaka that contains the biography of the Buddha in brief from
attainment of the Buddhahood?

(e) ure Gomp DATHNBIQUTEIHBS! 2_HeurasbLi 1 sreBfus Guomp st s seosiiomss wwimiy?

Which scholar said that the Palj language is an academic language formed from the
Ardhamagadhi?

[eoos B9 Acwtey/wpiudbsin uniéas/Please turn over
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(iii)

(iv)

(ii)

(iii)

BBl S Bsiten  BIHTHBNET  HMHBHMHS ENeTHGLD apempuied  ‘Khuddakanikaya” wumn
SMBlpsD GFuIs.
Give an introduction to the Khuddakanikaya to clarify the meaning of the following verse.
Thapetva caturopete, nikaye dighaadike,
tadafifiam Buddhavacanam, nikayo khuddako mato.

#81p SIiLLBeien  Sbsnsallsd @I6RIge 6JeOTDl BEID Fow wademer ol @s.
Disclose the historical and religious value of two of the following texts.
(a) The Chakesadhatuvamsa (b) The Jinakalamali
(¢) The Thupavamsa (d) The Rasavahini
(5 + 5+ 5+ 5 =20 ysieflasi/marks)

FoWdb BHSBIGEmT HEa SpsTe CaellubHBINSBE QEuisT Sienllaemenl LILIGTLIGSHESID
apsmmuilensnr £ HrOULBeiten @yewi® QU I Eenend Csmei® aBHBIHST([HS.

Show with reference to twe of the following excerpts how poetics embellishments are used to
express doctrinal meanings more beautifully.

(a) Anantadinavo kayo, visarukkhasamtpamo

(b) Viro padumapattakkho, kanto ca padumam yatha
(¢) Lokajettho ca nimmano, andhanam nayantipamo
(d) Santaveso gunanidhi, karunamatisagaro

B0l ST Gaen Gauist ongseflsd 1I7FUAIHSILGD FHHILILID umr @eusal wHOLIE GlFis.
Write a poetical evaluation on the situation reflected in the following verses.

Tasu eka latayatthi, rajatabha tahim lata,
suvannavanna rucira, dissante ta manorama.

Eka kusuma yatthi tu, kusumani tahim pana,

nanani nanavannani, dissante’tiphutani ca.

Eka sakunayatthi tu, tahim pakkhimiga baht,

nana ca nanavanna ca, sajiva viya dissare.

foren GHATHHGE giu UGS A @& @EludiLiuC Beisn SHANBLGGEG @ fll LIS |SHemnaT
uGH B @emhol CofleClain 61005,

According to the Sigala sutta, select and write from column B the characteristics related to the
person given in column A.

A B
(a) |vaciparama Parammukhassa avannam bhasati.
(b) | atthakkhayi Bhitassa saranam hoti.
(c) | anuppiyabhani Afitena patisantharati.
(d) |anukampaka Saggassa maggam acikkhati.
(e) |upakara Avannam bhanamanam nivareti.

J
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==
(iv) Vattakkhandhaka @lev o 1 6b BeOD GBTLILID HFs saed O sLILL Beiren (emuilener
2_SMIGHIRISET Ap60lD [FpLl e @%.

Prove with examples how more attention is paid on physical health in Vattakkhandhaka.
(5+5+5+5=20 Usiterllassit/marks)
ugg - I/ Part - 111

6. (i) &8l syl Geiten Ufba stapsii Geiren LemBamens Gaidha TSI,
Join the disjoined words given below.

(a) ajja +aham (f) na + abhijanami

(b) etam + avoca (g) vinicchaya + thanam
(c) pada + udakam (h) na + idhamatthi

(d) cira + pabhuti (i) itaresu +eva

(e) tvampi + imani () dhammam + afifiaya

(i) &6 sy Geitenr sfened Canbasis aflneiigasamen SIBSHBIS Bl B,
Show the verbal roots of following verbs.

(a) akarayi (f) niharati
(b) vattanti (g) bhavissati
(c) vassissati (h) addasam
(d) pabbajim (1) gilanti
(¢) kathehi (j) khadati

(iil) 8By myrin Gsiten CLUFFOFTHBEN 61H5 LIT6D UGBS o _fluisne send @mBNEms.
Name the grammatical gender of following nouns.

(a) sugati (f) civaram
(b) candima (g) Lanka
(c¢) bhajanam (h) suto

(d) yagu (i) amacca
(e) uklapo (j) kusumani

(iv) #@p syl Feiren Candamen Taddhita, Kitaka, Pubbakir

ya o8 @evdmenis En DB (6TH b (eh
JMU BB EHSHIE.

Categorize following words into grammartical components, Secondary Derivatives (Taddhita),
Primary Derivatives (Kitaka) and Gerunds (Pubbakiriya).

(a) duggata (f) manavo
(b) pivanta (g) laddhana
(c¢) aruyha (h) rakkhito
(d) medhavi (1) vasitvana
(e) bhanamano (J) niyyanika

($+5+54+5=20 Ueiteflaeit/ marks)

—
[q@ma&f 59@ @Gﬁ&f’llﬁﬂ’?“ 1AL i Dlancs urn over
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]
7. (i) Dhammapada @ Panditavagga gmpu uga@ A @6 GEIULIL LU Gsien QFuIeTEHeT6 STIDLI
SlgsHafst @miEH st UGS B G0 Opflacausn spsis.
Select and write from column B the last lines of the verses beginning with the lines given in
column A according to the Panditavagga of the Dhammapada.

A B
(a) |Kanham dhammam vippahaya _ attanam damayanti pandita
(b) | Dhammapiti sukham seti viveke yattha diramam
(¢) | Udakam hi nayanti nettika bhajetha purisuttame
(d) | Na bhaje papake mitte sa silava paiinava dhammiko siya
(e) | Na attahetu na passa hetu sada ramati pandito

(ii) &6 syrun Gaien Canpsefen BHHMBDH SO STUHSIS.
Write the English meaning of the words given below.

(a) acamanakumbhi (f) mancapatipadaka
(b) vaccakuti (g) kayabandhana
(¢) bimbohana (h) dantakattha

(d) apassenaphalaka (i) mattika

(e) kavatapittha (j) aggisala

(iii) Mswreumn  Gauimpit  ongsaisd  GeEflLGHSUULBsTsT ST CaHrl LnBesit  LBiF  SpoHaIone
LGS s
Make a brief analysis of the doctrinal facts expressed in the following verse.

Patisambhida catasso ca, vimokkha pi ca atthime,
chalabhififia sacchikata, katam Buddhassa sasanam.

(iv) @empul g swsddls 1TFFmaise  Founedshs SRLISIMHMD ellenigd  CsraTaHnE
Mahasupina jataka @0 eumiD Sevieydbelsil LGUUTIIR] LWEILEBD Wanpuilnsr o g1 embidbe
Clarami® 1B HHIGBHT([HS.

Show. at least with reference to three examples, how the analysis of the dreams in the Mahasupina
jataka is conducive in understanding the problems and challenges in the society of monks at

present.
(5 +5+ 5+ 5=20 ysieriamsit/marks)

L als als
MG SuE o

s T
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